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What is EBBY? 

The Egyptian Board on Books 
for Young People (EBBY) aims to 
promote a culture of reading 
and writing for children in Egypt. 
Fo u n d e d i n 1 9 8 7 a s t h e 
E g y p t i a n S e c t i o n o f t h e 
International Board on Books for 
Young People (IBBY), EBBY 
serves as a dynamic hub for 
children, parents, librarians, 
scholars, writers, illustrators, 
publishers, and others who are 
interested and invested in the 
field of children’s and young 
adult literature in Egypt. 

What is IBBY? 

The International Board on 
Books for Young People (IBBY) 
was founded in Zurich 1953, as a 
network of people committed to 
bringing books and children 
together. IBBY is a non-profit 
NGO with an official status in 
UNESCO and UNICEF. It has a 
p o l i c y - m a k i n g ro l e a s a n 
advocate of children's books 
and has 72 National Sections all 
over the world. 
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EBBY Has a New Logo! 
In 2013, when EBBY first re-emerged 
under the patronage of the SHOURA 
Foundation for Development, the board 
produced a makeshift logo to tide it 
through its growing pains. In 2016, 
ready to shed its infancy, EBBY tasked 
the creative minds in FP7 Mena with 
producing a new logo, with the proviso 

that beyond being elegant and memorable, it had to achieve 
the following: to recall IBBY, our international umbrella 
organization—without imitation; to convey a love 
of reading; to appeal to children of all ages; and 
to reflect our Egyptian identity. Mission 
impossible … but, mission accomplished. Thank 
you FP7 for our new EBBY cartouche logo! As 
an added bonus, we got an adorable pharaonic 
cat to keep our logo company. 

A noteworthy chapter in our journey to a new logo was an 
EBBY logo competition launched in 2015 by AUC professor 
Nagla Ismail. Her student finalists truly impressed us with 
their innovative and playful designs, featured below. We 
thank them and the other student contestants for their 
wonderful creativity and effort. 

’Tis the season to recognize the talented Egyptian authors, 
illustrators and translators whose work has been showcased 
at the Hans Christian Andersen Awards, the IBBY Honor List, 
and the Etisalat Awards this year. So read on for interviews 
and reviews and other news. But first …

Our New Logo

Our Mascot

https://www.facebook.com/MwsstShwryLltnmyt/info
http://www.apple.com
https://www.facebook.com/MwsstShwryLltnmyt/info
http://www.apple.com
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Hans Christian 
Andersen Award 2016 
Writing for Children: Interview with Affaf Tobbala

For the 2016 Hans Christian Andersen 
Award, EBBY nominated Egyptian 
author Affaf Tobbala. Tobbala has 
worked in Egyptian Television as a 
director, screenplay writer and 
producer, and only started writing for 
children in 2005 at the age of 64. 

In 2005 she collaborated with 
renowned painter, Adly Rezkallah, to 

produce her first book The Silver Fish, which was given an 
honorable mention in the New Horizon's category of the 
Ragazzi Award, and received the Egypt's Award for 
Children's Literature (then called the Suzanne Mubarak 
prize). Since then she has published over a dozen books for 
different age groups. A number of her books were selected 
for distribution to primary and middle school libraries on the 
national level and her first novel, The House and the Palm 
Tree, was included in the Arabic Language curriculum at a 
number of high schools. 

EBBY’s Dina Elabd interviewed Tobbala and asked her about 
her journey to becoming an author of children’s books. 

Dina Elabd: What is your opinion on children’s books in 
Egypt? 

Affaf Tobbala: There has been a lot of growth in the past few 
years, and yet there is a great deal of potential for further 
growth. I appreciate literature more than the didactic side of 
books. If you have good intentions, then they will come out 
in story. Language, story, characters, dialogue, etc is all 
important. How to make the emotional connection etc… 
Many people don’t pay attention to it and don’t think 
children can understand this. So they usually put non-
literature-like topics.  

Elabd: Which of your books is your favorite, or are you most 
proud of?  
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EBBY Board in 
Action: Yasmine 
Motawy on the HCAA 
Jury, 2016 

EBBY's Yasmine Motawy sat on the 
distinguished ten-person Hans 
Christian Andersen Award 2016 
Jury, which met in January to judge 
t h e n o m i n at e d a u t h o r s a n d 
illustrators. Motawy is a children's 
literature scholar and translator, 
and Senior Instructor at AUC. 

EBBY will host a seminar in 2016 on 
the Andersen Award submission 
criteria and guidelines, and Motawy 
will share her experiences as a jury 
member for this prestigious award. 
Stay tuned on EBBY’s website and 
Facebook page for further details. 

Affaf Tobbala

What is the Hans 
Christian Andersen 
Award? 

“The Hans Christian Andersen 
Award is the highest international 
recognition given to an author and 
an illustrator of children's books. 
Every other year IBBY presents the 
Andersen Award to a living author 
and illustrator whose complete 
works have made a last ing 
c o n t r i b u t i o n t o c h i l d r e n ' s 
literature.” 

For more information, visit the 
www.ibby.org website.

2016 HCAA Jury 

Image courtesy of Liz Page
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Tobbala: Similar to the saying “Who is your favorite child? 
The one who get’s sick until he is better, or the one who is 
traveling until he is back?” I love my books that were not fully 
appreciated, though I felt they deserved an award. Such as 
Awrak adeema (Old Papers) and Enshudat el awda 
(Homecoming Song).  

Elabd: Why did you start writing for children, when it wasn’t 
your background? 

Tobbala: I married young at 18, so I didn’t have time to tell 
stories to my kids. But when my daughter had children, I 
would tell them stories and they seemed to like it. So when 
they got older, they told me to write these stories.  

Elabd: Who is your favorite children’s writer or what is your 
favorite children’s book? 

Tobbala: I hadn’t read any of these when I started writing. I 
read Le Petit Prince with my daughter, and very few other 
things. I would read adult literature. I felt it was important to 
write for children, as the didactic stories would make me 
angry. I liked funny things. All the stories are repetitive, 
basically the same story… like based on princes, judges, 
khalifas, and men with three children. 

Elabd: What do you think is the most important thing in 
books for children? What do children like? 

Tobbala: I believe good children’s books are also loved by 
adults. The child is a human at the end of the day—he will like 
mystery, he wants to feel emotions, and care for the 
characters. Like El beit w el nakhla (The House and the Palm 
Tree), which is read even in the German School and Hayah 
International Academy, although it’s a story about an old 
woman. So you don’t have to write about children for 
children. I don’t write what kids like, but I will make them like 
it through my story-telling techniques.  
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Shortlisted for the 2015 
Etisalat Award: 
Enshudat el awda 
(Homecoming Song) by 
Affaf Tobbala 

Enshudat el awda (Homecoming 
Song) by Affaf Tobbala, tells the story 
of Tat, the duckling, and Najlaa, the 
little girl, and recounts the relationship 
of empathy and solidarity that  grows 
between them and inspires them to 
live up to the challenges they 
encounter. 

Through the parallels between the 
stories of the duckling and the girl and 
the sense of disability that unites 
them, with their determination to 
overcome it, the book conveys a 
concept of disability that compares it 
to any other obstacle that a person 
faces. This brings it closer to a child's 
minds, while at the same time 
encouraging children with disabilities 
to engage with the world around 
them.  

The quasi-poetic language of the 
book and the abstract and tender 
illustrations, with pastel and tranquil 
colors, creates an open world fraught 
with emotion and love. This indirectly 
asserts the positive link between the 
reader and the two protagonists, thus 
enhancing the book's message 
without being direct or overdramatic. 

Review by Amal Gamal 
emilyramy@gmail.com

The winners of the Hans Christian Andersen Award 
will be announced at the IBBY Press Conference at 
the Bologna Children's Book Fair on 4 April 2016. 
Watch this short film produced by IBBY and Nami Island Inc, the 
official sponsor of the award, to meet the 2016 HCAA Shortlist 
candidates: https://youtu.be/d2L6mrEc6eM

mailto:emilyramy@gmail.com
https://youtu.be/d2L6mrEc6eM
https://youtu.be/d2L6mrEc6eM
mailto:emilyramy@gmail.com
https://youtu.be/d2L6mrEc6eM
https://youtu.be/d2L6mrEc6eM
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Shortlisted for the 2014 
Etisalat Award: Sana fi 
Qena (A Year in Qena) 
by Hadil Ghoneim  

Sana Fi Qena (A Year in Qena) by 
Hadil Ghoneim is an intelligent, 
humorous, and delightful journey 
into a world ruled by the seasons and 
the mindset of an agricultural society. 
It’s about a 13-year-old boy who joins 
his family for a year in Qena to care 
for his aging grandmother, fully 
equipped with an anti-boredom kit 
that he relies on to avoid engaging 
with his surroundings. From awkward 
collision to happy collusion, the boy 
learns to find ways to engage with 
the agricultural, social, culinary and 
cultural life of this Upper Egyptian 
village as he tries to make friends, 
prove his worth to his family, stay 
connected with Cairo and ultimately 
grow up. 

This charming story, wonderfully 
illustrated by Yasser Gaessa, is a 
crossover book to be experienced 
across the spectrum of ages. 

Reviewed by Yasmine Motawy

IBBY Honor List 2016 
This year EBBY’s jury (including two outside jurors) had a 
particularly challenging time selecting books for the IBBY 
Honor List, but not for lack of choice; rather, we’re spoilt for 
choice. Egypt has not submitted Honor List selections since 
2012 (see previous Egyptian Honor List candidates on 
EBBY’s website) and since then, Egypt has seen a number 
of excellent works produced.  

EBBY, therefore, proudly announces its biennial Honor List 
selections for 2016: 

عـالـم الـرسـم لـكتب الأطـفال:    
مـقابـلة يـاسـمين مـطاوع مـع يـاسـر جـعيصه 

ياسمين مطاوع: كيف بدأت رحلتك في عالم الرسم لكتب الأطفال؟ 

يـــاســـر جـــعيصه: عـــــام ١٩٩٦ فـــــي مـــــنزل Andy Smart, حـــــينما طـــــلب مـــــني ان 
 .Maroouf and the Dream Caravan ارسم اول كتاب اطفال

مطاوع: ما الطريقة التي تصمم بها الرسومات؟ 

جــعيصه: اعـــتمد بـــالاصـــل عـــلي عـــمل اســـكتشات اولـــيه لـــلشخصيات ، ثـــم مـــراجـــعه 
النص جيدا وعمل اسلوب بحثي حتي اصل للطريقه المثلي للرسم. 

مطاوع: ما الأدوات والمواد التي تستخدمها؟ 

جـعيصه: ارســم تــقريــبا بجــميع الــخامــات: الــوان مــائــيه ، اكــريــلك ، احــبار صــيني ، 
ديجيتال ( اي رسم علي الكمبيوتر). 

مطاوع: كيف تتغلب على فترات "قفلة الرسام”؟ 

What is the IBBY Honor 
List? 

“The IBBY Honor List is a biennial 
selection of outstanding, recently 
published books, honoring writers, 
illustrators and translators from IBBY 
member countries. The IBBY Honour 
List is one of the most widespread 
and effective ways of furthering 
IBBY's objective of encouraging 
international understanding through 
children's literature. The titles are 
selected by the National Sections 
which can nominate one book for 
each of the three categories.” 

For more information, visit the 
www.ibby.org website.

http://www.ebby-egypt.com/egyptian-books-on-the-ibby-honor-list.html
http://www.ebby-egypt.com/egyptian-books-on-the-ibby-honor-list.html
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جعيصه: تقريبا منعدمه لاننا محترفون. 

مـطاوع: كـيف تـعرف أنـك قـد وصـلت إلـى 
تصميم الشخصية المطلوب؟ 

جــعيصه: حـــينما اخـــط بـــقلمي خـــطوط اخـــري 
لــلشخصيه واجــد نــفسي اعــود لــلشخصيه الــتي 

قبلها.  

مــطاوع: مــا اقــصى طــموحــك فــي الــرســم 
للأطفال؟ 

جعيصه: ان اقوم بتاليف مجموعه تصل لحوالي ٥٠ قصه تراثيه واقوم برسمها. 

مطاوع: صف اسلوبك كرسام في ٣ كلمات؟ 

جعيصه: واضح. تعليمي. تنويري.  

مطاوع: ما أفضل مهاراتك كرسام؟ 

جعيصه: الشخصيات والديكور المحيط بها.  

مطاوع: ماذا يلهمك في الوقت الحالي؟ 

جعيصه: العماره الاسلاميه. 

مطاوع: من الرسامين الذين اثروا في رسمك؟ 

جعيصه: نورمان روكيل. جيف ماكنيلي. انكي بلال. 

مطاوع: من تفضل من رسامين اليوم؟ 

جعيصه: حاتم فتحي. 

مــطاوع: هــل تــرى انــماط ســائــدة فــي الــرســم لــلأطــفال فــي الــعالــم الــعربــي 
اليوم؟ 

جعيصه: نعم وبقوه.  

مطاوع: بما تنصح من يطمح أن يمتهن مهنة الرسم للأطفال؟ 

جعيصه: الا يتأثر مطلقا بالغرب، يشاهد ثم يبدع.   

 Yasmine Motawy’s interview with painter and cartoonist
 Yasser Gaessa, nominated for the IBBY Honor List 2016 in
 the illustration category for Sana fi Qena (A Year in Qena) by
  Hadil Ghoneim.

ياسر جعيصه

Book Review: Altemsah 
wa alzarafa sadikan 
hakan (Crocodile and 
Giraffe—Real Friends) 
by Daniela Kulot (2013) 

Daniela Kulot’s picture book Crocodile 
and Giraffe–Real Sweethearts i s 
translated into Arabic as Crocodile and 
Giraffe-Real Friends. Aside from the 
minor censorship, the translation is 
completely natural and allows the 
essence of the story to shine through. 
The simple and colorful illustrations 
communicate the varying moods of the 
story, as Crocodile and Giraffe’s 
friendship is questioned and ridiculed 
in their respective towns. Kulot skillfully 
decides to leave the depth of the 
protagonis ts ’ f r iendship to the 
i l l u s t r a t i o n s a n d u s e s t e x t t o 
demonstrate dialogue and relevant 
events. She culminates the story with 
one such event, providing a simple, 
satisfying, and yet unexpected ending 
for the reader. This is an uplifting story 
o f overcoming d i f ferences and 
appreciating them as strengths. It is a 
story of love and trust, and definitely 
worth a read. 

Reviewed by Dina Elabd

What is the Etisalat 
Award? 

“The Etisalat Award for Arabic 
Children's Literature is one of the 
most important children's literature 
prizes in the Arab world and one of 
the richest in the world. It was 
launched in 2009 on the initiative of 
Her Highness Sheikha Bodour bint 
Sultan Al-Qasimi, President of the 
United Arab Emirates Board on Books 
for Young People and Founder / CEO 
of Kalimat publishing house.” 

For more information, visit http://
etisalataward.ae/.
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 عـبير مـجاهـد عـن الـتمساح
  والـزرافـة صـديـقان حـميمان

الــــــــتمساح والــــــــزرافــــــــة صــــــــديــــــــقان حــــــــميمان لا يــــــــشكل 
الاخــتلاف لــهما أي إزعــاج، لــكن عــندمــا يخــرجــان فــي 
نــــــزهــــــة إلــــــى مــــــديــــــنة الــــــزرافــــــات تــــــبدأ المــــــضايــــــقات بــــــل 
ويسخــــــــر مــــــــنهم الــــــــزراف الــــــــكبير والــــــــصغير. فــــــــيقررا 
الــذهــاب لمــديــنة الــتماســيح عــلى أمــل أن يــكون الــوضــع 
أفــضل، لــكن لــلأســف يــلقى الــصديــقان نــفس المــعامــلة 
الــــــقاســــــية. وعــــــندمــــــا يــــــقرران الــــــذهــــــاب لــــــلمنزل حــــــيث 
يـــنعمان بـــالســـلام، يـــقع حـــريـــق فـــي مـــديـــنة الـــتماســـيح 
وتــتأخــر ســيارة الاطــفاء بســبب الــزحــام فــتقوم الــزرافــة 
بـمساعـدة الـتمساح بـانـقاذ الـتماسـيح الأربـع الـصغار 
وجــــــدتــــــهم. ويــــــتحول الــــــصديــــــقان لــــــبطلان، بــــــل وتــــــقوم 
الزرافات مع التماسيح بإعادة بناء المنزل المحترق. 

تــتناول الــكاتــبة والــرســامــة دانــيلا كــولــت مــوضــوع قــديــم 
حــديــث، يــتعرض لــه الــكبار والــصغار عــلى حــد ســواء، 
وهـــو مـــسألـــة تـــقبل الآخـــر المـــختلف. وهـــي هـــنا تـــصيغ 
المــــوضــــوع بــــشكل بــــسيط وجــــذاب فــــي نــــفس الــــوقــــت، 
فـــــتركـــــز عـــــلى اخـــــتلاف الـــــتمساح والـــــزرافـــــة مـــــن حـــــيث 
الـطول ولا تـدخـل فـي تـفاصـيل أكـثر مـن ذلـك، حـيث أن 
الـــكتاب مـــصمم لـــلأطـــفال مـــن ســـن ٤ إلـــى ٦ ســـنوات. 
فــــــــــتعرض كــــــــــولــــــــــت مــــــــــواقــــــــــف مــــــــــختلفة يــــــــــتعرض لــــــــــها 
الـــــصديـــــقان، لـــــتدلـــــل بـــــذلـــــك عـــــلى أن مـــــجتمع الـــــزراف 
والــــــتماســــــيح هــــــو لــــــب المــــــشكلة. وعــــــندمــــــا نــــــصل إلــــــى 
اللحــــظة الــــتي نــــشعر فــــيها نــــحن أيــــضا بــــالــــيأس مــــع 
الـتمساح والـزرافـة، يـأتـي الحـل مـن خـلال حـادث غـير 
مـــــتوقـــــع يـــــقلب مـــــوازيـــــن الأمـــــور، بـــــل ويـــــكون لـــــلتمساح 
والــــزرافــــة دورا أســــاســــيا فــــي تــــقارب مــــجتمع الــــزراف 
والتماسيح من خلال بناء منزل التماسيح المحترق. 

تــــتميز كــــولــــت فــــي كــــتابــــتها بــــالــــلغة الســــلسة الــــبسيطة 
الـــــــتي لاتخـــــــلو مـــــــن الابـــــــتكار، فـــــــالـــــــتمساح والـــــــزرافـــــــة 
يســــــتقلان فــــــي نــــــزهــــــتهما "التمســــــرافــــــة" عــــــلى ســــــبيل 

المثال. 

أمــا الــرســوم، فــدانــيلا كــولــت مــعروفــة بــألــوانــها المــبهجة 
واهــــتمامــــها بــــالــــتفاصــــيل. وقــــد اخــــتارت أن تــــنوع بــــين 
الـــصفحات، فنجـــد فـــي أحـــد الـــصفحات لـــوحـــة واحـــدة 
تـــحتل الـــصفحة بـــأكـــملها فـــي مـــقابـــلها صـــفحة تـــتميز 

بعدة رسوم متفرقة. 

وبذلك يكون النص والرسم صديقان حميمان أيضا.

The Art of Translation:        
Laura Kfoury’s Interview with Abier Megahed

EBBY’s Laura Kfoury interviewed 
Abier Megahed, nominated for the 
IBBY Honor List 2016 in the 
translation category for Altemsah wa 
alzarafa sadikan hakan (Crocodile 
and Giraffe—Real Friends) by Daniela 
Kulot, about the challenges and 
rewards of the art of translation. 

Laura Kfoury: What languages do 
you translate into and from? 
Abier Megahed: I translate only 
from German to Arabic. 
 
Kfoury: What do you like most about translating? Least? 
Megahed: I like the challenge most when it comes to using 
simple language for children and yet not losing the spirit of 
the original text. I do not like typing very much, though it is 
less of a problem when it comes to children's books. 
 
Kfoury: What is a translation-related lesson you've learned 
on the job? 
Megahed: You have always many options for one 
translation. 
 
Kfoury: What are some criteria for evaluating the quality of 
a translation? 
Megahed: It has to be accurate, flawless, mirroring the 
original text in its spirit. 
 
Kfoury: Should a good translation faithfully capture the 
original text, or add something to the original? 
Megahed: It should faithfully capture the original text if 
possible, and add something to the original if necessary. 
But most of all, it should capture the spirit of the text. 
 
Kfoury: What linguistic qualities are the hardest to translate 
from German, into Arabic?

Abier Megahed
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Book Review: Laylatul 
Nar (Night of the Fire) 
by Yacoub El Sharouni 
(2015) 

Laylatul Nar is a well-deserved choice 
for the IBBY Honor List, as it tackles a 
very important issue that is never 
addressed in children's literature: 
m a r g i n a l i z e d s o c i a l c l a s s e s . 
Remarkably enough, the story is not 
about class struggle, or friction, or 
even social mobility, it is about 
humanizing the people that live on 
the fringes of society.  

The events of this story take place in 
one of the poorer neighborhoods in 
Cairo, Mensheyet Nasser. A crisis 
occurs there when the market—a 
cluster of wooden shacks on a once 
vacant land—is burnt to the ground. 
This catastrophically threatens the 
economic livelihood of the many 
families living there: the market 
needs to be rebuilt before the next 
m o r n i n g o r t h e g o v e r n m e n t 
threatens to seize the land. The plot 
unfolds from the perspective of the 
smart and determined thirteen-year-
old Mokhtar, who urges his father to 
lead the people to unite and rebuild 
the market on stronger foundations, 
literally overnight. 

With elegant words and a smooth 
pace, El Sharouni portrays a vivid and 
unique environment with its own 
adaptable and resilient architecture. 
Themes are not forced down the 
reader’s throat; instead, they form 
the subtext of the story. Ultimately, 
Laylatul Nar is a galvanizing, 
optimistic story about the power of 
community. It is about how when 
people unite they can collectively 
achieve “supernatural miracles.” 

While the book deserves a better 
layout and illustrations, the story 
compensates and is no doubt worth 
reading for children and adults alike.  

Review by Omar El Hadidy 
ohadidy@aucegypt.edu 

Megahed: Cultural differences with a certain inherent 
vocabulary that does not exist in the target language are a 
major challenge. For example, snow and all that’s associated 
with it, or festivals, customs and traditions. Also idioms and 
figures of speech can be a challenge. But a good translator 
always finds a solution; therein lies the art of translation . 
 
Kfoury: What are the online tools that you find the most 
useful in translating? 
Megahed: There is a website called arabdict 
http://www.arabdict.com/. It is a kind of online dictionary. 

                               سـر الـكتابـة:

 مـقابـلة نـاديـه الـخولـي مـع يـعقوب الـشارونـي

ناديه الخولي: متى قررت أن تصبح كاتباً ؟  

يــــعقوب الــــشارونــــي: لــــــقد وجــــــدت نــــــفسى أكــــــتب 
الـقصص فـى سـن مـبكرة جـدًّا مـنذ كـنت فـى المـرحـلة 
الابـتدائـية . وأذكـر أن أسـتاذ الـلغة الـعربـية، وأنـا فـى 
الــسنة الــثالــثة الابــتدائــية، وجــدنــى مــنشغلاً عــنه أثــناء 
إحـدى الـحصص ، وعـندمـا فـاجـأنـى بـالـسؤال: "مـاذا 
تــــــــكتب؟" أجــــــــبت فــــــــوراً: "روايــــــــة " .. وكــــــــان أســــــــتاذًا 
مـــتفهًا، فـــأخـــذ يـــقرأ فـــقرة مـــما كـــتبت، ثـــم فـــوجـــئت بـــه 
يـقول لـى: "ربـنا يـفتح عـليك.. أكـمل روايـتك" – وأعـتبر أن هـذه أول جـائـزة حـصلت عـليها، 

ومن أكثرها تأثيراً فى مجرى حياتى.  

لمـاذا أكـتب: أكـتب لأنـنى وجـدت عـندى الـكثير أريـد أن أقـولـه لـلآخـريـن .. كـنت دائـمًا أحـب 
الــــقراءة، وكــــانــــت مــــكتبة والــــدى حــــافــــلة بــــالأعــــمال الأدبــــية والــــتاريــــخية والــــجغرافــــية وســــير 
الـــشخصيات، وكـــنت أقـــرأ فـــى كـــل هـــذا – مـــع مـــجلات أدبـــية وثـــقافـــية كـــان يحـــرص أخـــى 
الأكــبر يــوســف الــشارونــى، الــكاتــب المــعروف، عــلى أن يشــتريــها، فــكنت أشــاركــه الــقراءة، 
وهــو أكــبر مــنى بســبع ســنوات. وعــندمــا كــنت فــى المــرحــلة الــثانــويــة قــرأت مــا كــان يــدرســه 
أخــى فــى كــلية الآداب مــن كــتب عــلم الــنفس والــفلسفة – وقــادنــى هــذا إلــى أن ألــقى عــلى 
نـــفسى كـــثيراً مـــن الأســـئلة.. وكـــنت أتـــصور انـــنى وجـــدت لهـــذه الأســـئلة بـــعض الإجـــابـــات، 
أردت أن يـــــشاركـــــنى الآخـــــرون فـــــى الـــــتعرف عـــــلى تـــــلك الإجـــــابـــــات. وهـــــكذا تـــــكونـــــت عـــــندى         
"وجـهات نـظر"، كـانـت الـبوصـلة الـتى تـوجـهنى وأنـا أكـتب أعـمالـى الأدبـية، لأعـبر عـما أثـار 

اهتمامى من شئون مجتمعية وفكرية عن طريق الفن وليس على حساب الفن. 

يعقوب الشاروني

EBBY’s Nadia El Kholy interviewed Yaacoub El Sharouni, 
selected for the 2016 IBBY Honor List in the writing category 
for Laylatul Nar (Night of Fire), about the secret art of writing 
for children. 

mailto:ohadidy@aucegypt.edu
http://www.arabdict.com/
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Winner of the 2015 
Etisalat Award: Al 
khurug min al fuqa’a 
(Exiting the Bubble) 
by Ibrahim Shalaby 

The 2015 winner of the Etisalat 
Award, YA Category, is Al khurug 
min al fuqa’a (Exiting the Bubble) 
written by Ibrahim Shalaby and 
published by Egypt’s Dar al-
Balsam. 

This brilliant book revolves around 
a 12-year-old leukemia patient, 
Samir. Samir takes us with him 
along his journey of being a young 
cancer patient. From the moment 
he discovers that he is ill till he 
recovers and becomes a cancer-
free individual. Despite being a 
story about a cancer patient, it’s an 
endlessly positive book—both on 
an emotional and intellectual level. 
Samir learns to be closer to God, to 
thank him continuously, to be 
grateful for everything he’s been 
given, and to look at life from a 
different perspective; ultimately, 
with Samir, we learn to escape our 
usual bubble. Samir allows us to 
witness his chemotherapy, blood 
transfusions, and even the moment 
he falls in love for the first time 
within the walls of his hospital. As 
Samir learns various life changing 
lessons so does the reader. This is a 
marvelous book that isn’t just 
suitable for children, but could also 
be a life-changing read for adults 
as well. 

Reviewed by Sara Abdeldaiem 
saelsayed@aucegypt.edu 

 الخولي: ما الذى جعلك تقرر الجلوس والبدء فى الكتابة؟

الـشارونـي: بـدأت وأنـا فـى الـتاسـعة، أكـتب مـا كـنت أسـميه "مـذكـراتـى أو يـومـياتـى" – 
كـــــنت أكـــــتب بـــــضعة ســـــطور، أو اكـــــتب عـــــددًا كـــــبيراً مـــــن الـــــصفحات كـــــل يـــــوم – أسجـــــل 
خـــبراتـــى الـــيومـــية، كـــما أسجـــل مـــشاعـــرى ومـــواقـــفى مـــن كـــل مـــا يحـــدث حـــولـــى .. هـــكذا 
ل الــخبرات والمــشاعــر والأفــكار إلــى كــلمات عــلى الــورق – وواظــبت عــلى  تــعلمت ان أحـَــــوِّ
كـتابـة هـذه الـيومـيات أكـثر مـن عشـر سـنوات .. لـقد كـانـت هـذه الـكتابـات الـتى لا يـقيدنـى 
أثــناء كــتابــتها إلا الــصدق مــع نــفسى، هــى وســيلتى الــتى صــقلت مــن خــلالــها مــوهــبتى 
الأدبـــية، واكـــتشفت مـــن خـــلالـــها مـــوضـــوعـــات عـــدد كـــبير مـــن الـــقصص الـــتى كـــتبتها فـــى 

مرحلة المراهقة وبداية مرحلة النضج .  

 الخولي: من أين تأتى أفكارك؟  

الــشارونــي: مــن مــعايــشة المــجتمع الــذى أعــيش فــيه، ومــن الــشخصيات الــتى أتــعرف 
عــليها، ومــن الــقراءة المــتشعبة الــتى ســاعــدتــنى عــلى أن أحــدد وجــهات نــظر تــجاه عــدد 

كبير من الشخصيات والأحداث والأفكار.  

الخولي: هل تبدأ الكتابة بعمل خطة، أم تفضل أن تتبع الفكرة؟  

الــشارونــي: فــــى مــــلفاتــــى أفــــكار لعشــــرات الــــقصص والــــروايــــات، ثــــم أعــــود إلــــى هــــذه 
المـــلفات أضـــيف إلـــيها أفـــكاراً جـــديـــدة، أو أعـــيد صـــياغـــة بـــعض المـــوضـــوعـــات والـــقصص 

وأضيف إليها ..  

ثــــم تــــأتــــى فــــترة أشــــعر أن أحــــد هــــذه المــــوضــــوعــــات قــــد بــــدأ يــــلح عــــلى خــــيالــــى وتــــفكيرى، 
فـــأســـتخرج كـــل الـــقصاصـــات الـــتى ســـبق أن كـــتبتها حـــول المـــوضـــوع، وأبـــدأ  فـــى وضـــع 
هــــــيكل أو مخــــــطط لــــــلعمل .. لــــــكن هــــــذا لا يــــــتم دائــــــمًا إلا بــــــعد الــــــعثور عــــــلى مــــــا اســــــميه 
"مـــفتاح" الـــعمل الـــروائـــى، أو بـــذرة الـــعقدة والـــصراع بـــين الـــشخصيات – وعـــند الـــعثور 
عـلى هـذا المـفتاح، أبـدأ فـى الـكتابـة – لـكن هـذا لا يـمنع أن أعـيد كـتابـة المخـطط كـله كـلما 
تـقدمـت فـى الـكتابـة. إن الـشخصيات تـفرض نـفسها عـلى الـكاتـب، والحـدث يتحـرك طـبقًا 
لمــنطق الأحــداث وتــرابــطها، وقــد تــتضح جــوانــب أخــرى مــن وجــهة نــظرى خــلال الــكتابــة ، 
فـأعـيد كـتابـة كـل مـا كـتبت – إن الـكتابـة الـتى أرضـى عـنها هـى الـتى أعـيد كـتابـتها مـرة 

بعد مرة، حتى أشعر أخيراً بالرضاء عنها.  

الخولي: ما هو أصعب شىء فى الكتابة؟  

الـشارونـي: الـبدايـة – الـصفحة الأولـى، بـل الـعبارات الأولـى، قـد تـكون أصـعب شـىء، 
وقــد تــمضى أيــام وأحــيانـًـا أســابــيع والــعمل يــتقدم بــبطء .. ثــم تــتضح أمــامــى مــلامــح كــل 
شــــخصية، وأســــتقر عــــلى الخــــطوط الــــرئــــيسية، وفــــجأة أجــــد نــــفسى قــــد اســــتغرقــــت فــــى 

الكتابة بغير توقف إلى أن انتهى من كتابة المسودة الأولى.  

هـــنا تـــبدأ عـــملية الـــصقل، وإعـــادة الـــكتابـــة، وإعـــادة تـــرتـــيب بـــعض الـــفصول، وأخـــذ رأى 
بـــعض الأصـــدقـــاء فـــيما كـــتبت، وقـــد تســـتغرق هـــذه المـــرحـــلة شـــهوراً. وهـــنا لابـــد أن أكـــون 
حــازمـًــا مــع نــفسى لــكى لا تــشغلنى مــسئولــيات الــحياة الــيومــية عــن الاســتمرار فــى نــقد 
وتـــقويـــم مـــا كـــتبت وإعـــادة كـــتابـــته. وقـــد أعـــيد كـــتابـــة بـــعض أجـــزاء الـــعمل عشـــر مـــرات أو 

حتى عشرين إلى أن أرضى عنه .  
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mailto:saelsayed@aucegypt.edu
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EBBY Board in Action: 
EBBY at the Informal 
Education Conference in 
the Bibliotheca 
Alexandrina 

Yasmine Motawy, Balsam Saad and 
Dina E labd of EBBY were in 
attendance at the Informal Education 
conference in the Bibliotheca 
Alexandrina on October 12-13. 
Balsam Bookstore was the event's 
sponsor, and visitors crowded 
around the publisher's beautiful 
books, taking particular note of the 
latest publications. Motawy chaired a 
stimulating session on Animation & 
Multimedia’s impact on Children’s 
Education. The conference was an 
excellent opportunity to meet those 
interested in supporting, developing 
and innovating in the area of 
informal education in Egypt and the 
region. 

Other IBBY notables were Hasmig 
Chahinian, from IBBY France who 
spoke on "Bringing Children and 
Books Together" and delighted the 
audience with cognitive research that 
shows how we can create a special 
bond between children and books 
and get a child's brain to categorize 
reading as a “pleasurable thing” that 
should be repeated. 

  الخولي: ما هو أصعب شىء فى كتابة كتابى الأخير؟  

الـشارونـي: طـالمـا يـحب الإنـسان شـيئاً، فـليس فـى قـامـوسـه مـا يـسمى "صـعباً" – إنـى 
أحــرص، قــبل أن أبــدأ فــى كــتابــة إحــدى روايــاتــى، عــلى أن أتــعرف عــلى كــافــة المــعلومــات 
حــول البشــر والمــكان والــزمــان والمــوضــوع الــذى أكــتب عــنه. قــد أصــل إلــى ألــف مــعلومــة، 
لـــكننى قـــد لا أســـتخدم إلا عـــددًا قـــليلاً جـــدًّا مـــن هـــذه المـــعلومـــات، لـــكن المـــعرفـــة المـــتسعه 
تـــساعـــدنـــى كـــثيراً أثـــناء الـــكتابـــة .. تـــساعـــدنـــى عـــلى أن أجـــد مـــا أحـــتاج إلـــيه مـــن مـــعرفـــة 
تـــسعفنى فـــى بـــناء مـــوقـــف مـــعين فـــى الـــعمل الأدبـــى. إن الـــكاتـــب فـــى عـــصرنـــا، إذا كـــان 
يســتلهم الــخيال فــى بــناء الــعمل الأدبــى، فــإنــه لابــد أن يــغوص فــى الــواقــع ويــعرفــه جــيدًا، 

لكى يكون صادقًا مع نفسه ومع قارئه ومع الحقائق الإنسانية الكبرى.  

الخولي: ما هو أسهل شىء فى الكتابة؟   

الـشارونـي: أن تســتمتع بــعملك عــندمــا تــنتهى مــنه، وقــد حشــدت لــكتابــته كــل مــا لــديــك 
من موهبة وإمكانات وجهد وصبر ومعاناة.  

الخولي: كم من الوقت فى المتوسط يستغرق منك أن تكتب كتابًا؟   

الــشارونــي: الـــفكرة والمـــوضـــوع قـــد تســـتغرق ســـنوات إلـــى أن تـــتبلور. لـــكن بـــعد الـــعثور 
عــلى "مــفتاح" الــعمل، قــد تســتغرق الــكتابــة مــا بــين ســنة إلــى ســنتين لــلانــتهاء تــمامـًــا مــن 

الكتابة.  

الخولي: ما هى النصيحة التى تعطيها للكُتاب الطموحين؟   

الـشارونـي: ســر الــكتابــة الــناجــحة مــعايــشة الــحياة بــعمق – الــقراءة وعــدم الــتوقــف عــن 
الـقراءة : أدب وعـلم وفـلسفة وعـلم نـفس – الـكتابـة يـومـيًّا ولـو صـفحة واحـدة – قـراءة الـنقد 
حــول الأعــمال الأدبــية ســواء المــوجــهة لــلكبار أو الــصغار – الاســتماع إلــى رأى الآخــريــن 

فيما تكتب .  

لكى تكتشف بنفسك ما يجب أن تحرص عليه، وما يجب أن تغيره أو تضيف إليه. 

الخولي: من هم المؤلفين المفضلين إليك؟ وما أثر كتابتهم فى كتاباتك؟    

الــشارونــي: فـــى فـــترة الـــصبا والمـــراهـــقة، أحـــببت جـــدًّا قـــصص هـــانـــز أنـــدرســـون، لأنـــها 
تجـمع بـين الـجاذبـية والـجانـب الإنـسانـى الـعميق والمـتميز، كـما أحـببت مسـرحـيات كـاتـبنا 
الـــكبير تـــوفـــيق الـــحكيم وتـــأثـــرت كـــثيراً بـــأســـلوبـــه فـــى الـــحوار. وأعـــتقد أن هـــذه الـــعناصـــر 
الــثلاثــة: الــجاذبــية ، والــعمق الإنــسانــى ، واســتخدام الــحوار لإبــراز حــقيقة الــشخصيات 

ولتجسيم الصراع، من أهم سمات ما أكتبه من روايات للفتيان.  

الخولي: الكتب الإلكترونية والكتب المطبوعة، ومستقبل النشر التقليدى:  

الـشارونـي: زيـاراتـى المـتوالـية لمـعرض بـولـونـيا الـدولـى لـكتب الأطـفال بـإيـطالـيا، ومـعرض 
فـــرانـــكفورت الـــدولـــى لـــلكتاب بـــألمـــانـــيا، تـــؤكـــد أن مـــكانـــة الـــكتاب المـــطبوع لـــم تـــتأثـــر كـــثيراً 
بـــالـــثورة الـــرقـــمية والإلـــكترونـــية، لـــكن الـــذى تـــأثـــر كـــثيراً هـــو النشـــر الـــورقـــى لـــلموســـوعـــات 
ودوائــر المــعارف والــقوامــيس وأطــالــس الخــرائــط، لأن الــبحث فــيها أسهــل إلــكترونــيًا كــثيراً 

من البحث فى الأجزاء الورقية المتعددة.  

Balsam Saad, Yasmine 
Motawy, and Dina Elabd
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EBBY Board in the 
Press: Yasmine Motawy 

Arabic Literature (in English) drew the 
spotlight on EBBY's Yasmine Motawy, 
who was selected as one of the 
judges this year for the prestigious 
Hans Christian Andersen Awards. 
Motawy discussed the Hans Christian 
Andersen Awards, the Egyptian 
nominee Affaf Tobbala, and the 
important role that EBBY seeks to 
play in the emerging space for 
children's literature in Egypt. Read it 
in arablit.org. 

الخولي: ما رأيك فى مستقبل القراءة والكتابة؟  

الــشارونــي: الإقـــبال عـــلى الـــقراءة ســـيزداد، وحـــتى مـــن يســـتخدمـــون الـــشاشـــات فـــإن 
عددًا كبيراً منهم لم يكونوا قد اعتادوا أن يكتبوا قبلاً أى شى .  

أمـــا الـــكتابـــة ، فـــالـــواقـــع يـــقول ان الـــكتابـــة عـــلى الـــشاشـــات ســـتغير كـــثيراً مـــن عـــناصـــر 
الــكتابــة: فــهناك اســتخدام شــائــع عــلى الــشاشــات لــلكتابــة بــالــلهجة الــعامــية، واســتخدام 
الاخـــتصارات، وإهـــمال الـــقواعـــد الـــلغويـــة، وإهـــمال عـــلامـــات الـــترقـــيم – كـــما أن الـــكتابـــة 
عـــلى الـــشاشـــات تـــحاول أن تـــماثـــل الحـــديـــث المـــباشـــر وجـــهًا لـــوجـــه بـــما فـــيه مـــن تـــعابـــير 
الـــــصوت والـــــوجـــــه. كـــــما أن هـــــناك كـــــلمات جـــــديـــــدة يـــــنحتها الـــــجيل الجـــــديـــــد لـــــلتعبير عـــــن 
أنـــفسهم – لـــكن كـــل هـــذا لا يـــزال فـــى مـــرحـــلة التَّخـَــــلُّق، ويـــحتاج إلـــى كـــثير مـــن المـــتابـــعة 

والدراسة.  

الخولي: ماذا تحب أن تقرأ فى وقت فراغك؟  

الـــشارونـــي: أقـــــرأ كـــــثيراً حـــــول تـــــطور الـــــعلم والـــــعلوم – وأتـــــابـــــع بحـــــرص مجـــــلة الـــــعلوم 
الأمريكية التى تترجمها الكويت وتنشرها .  

وأقــــرأ الــــروايــــات الــــتى يــــكتبها الشــــباب المــــصرى (لــــلكبار عــــادة – وبــــصرف الــــنظر عــــن 
مستواها الأدبى) لأعرف ما هى اهتماماتهم، وكيف يفكرون ويتخيلون .  

وأحـــرص عـــلى مـــطالـــعة الأعـــمال الأدبـــية المـــوجـــهة إلـــى المـــراهـــقين والـــناشـــئة الـــتى تـــفوز 
بـــجوائـــز مـــهمة، مـــثل جـــائـــزة نـــيو بـــرى الأمـــريـــكية – كـــما أقـــرأ فـــى عـــلوم الاجـــتماع وعـــلم 
الإنـــــسان – هـــــذا طـــــبعًا بـــــجوار الاهـــــتمامـــــات الـــــعامـــــة حـــــول الأعـــــمال الأدبـــــية الـــــكبرى، 

وحقائق البشر ونوعية الحياة فى مصر والعالم العربى والعالم بوجه عام.  

الخولي: ما هى المشاريع التى تعمل عليها فى الوقت الحالى؟  

الـشارونـي: الصحـراء والبحـر مـن أهـم المـوضـوعـات الـتى تـشغلنى حـالـيًّا. واكـتب حـالـيًّا 
روايـــة أبـــطالـــها مـــن أبـــناء الـــبدو الـــذيـــن يـــزرعـــون الـــنباتـــات الـــطبية فـــى ســـيناء قـــرب ديـــر 

سانت كاترين . 

الــخولــي: هــل هــناك انــتعاش فــى الــكتابــة لــلأطــفال، مــقابــل انــتعاش ســوق 
القصص والروايات للكبار؟  

الــشارونــي: مـــسابـــقات أدب الأطـــفال الـــتى تـــعلن عـــنها عـــدد كـــبير مـــن الـــبلاد الـــعربـــية  
وتــــخصص لــــها جــــوائــــز ســــخية، هــــى الــــتى تــُـــبقِى الــــشعلة مــــضيئة فــــى مــــجال الــــكتابــــة 

للأطفال والشباب الصغير، لكن هذا لا يقابله نشاط مماثل فى حركة النشر للأطفال.  

أمــــا فــــى مــــجال النشــــر لــــلكبار، فــــهناك طــــوفــــان مــــن الــــروايــــات، مــــنها قــــليل جــــيد، تــــغمر 
الـــــسوق، يـــــقرأهـــــا الشـــــباب بـــــشغف. أى مـــــن الشـــــباب وإلـــــى الشـــــباب بـــــغير بـــــحث عـــــن 

المستوى فى كثير من الأحيان.  

الـــخولـــي: هـــل الـــقائـــمين عـــلى عـــملية الـــتربـــية والـــتعليم يســـتفيدون مـــن 
المؤلــفات الــخاصــة بــالأطــفال بــطريــقة فــعالــة تــساعــدهــم عــلى أداء عــملهم 

بكفائه؟   

EBBY Board in the 
Press: Balsam Saad 

Al Shorouk Newspaper interviewed 
EBBY and Dar Al-Balsam’s Balsam 
Saad at the Cairo International Book 
Fair in January 2016. Read it in 
www.shorouknews.com. 

https://www.shorouknews.com/news/view.aspx?cdate=12022016&id=4f993d35-d55e-49f2-ba2b-dbb042a75524
https://www.shorouknews.com/news/view.aspx?cdate=12022016&id=4f993d35-d55e-49f2-ba2b-dbb042a75524
http://arablit.org/2016/01/21/yasmine-motawy-on-the-growing-space-for-arabic-literature-for-young-people-globally/
http://arablit.org/2016/01/21/yasmine-motawy-on-the-growing-space-for-arabic-literature-for-young-people-globally/
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Recommended Articles 

• “Top Ten Books for Children 
Under 8” by Miranda Bishara (Al 
Shorouk Newspaper) 

 أفضل عشرة كتب بالعربية لطفلك حتى سن الثامنة

• “Illustrations Are No Longer 
Enough For Children” (Interview 
with Sahar Abdallah) by Dina Ezzat 
(Al Shorouk Newspaper)  

 الرسم للأطفال وحده لا يكفى

• “Hadil Ghoneim Writes for 
Children Who Live in the 
Technological Age” by Dina Ezzat 
(Al Shorouk Newspaper)  

 هديل غنيم تكتب لأطفال يعيشون فى عصر
التكنولوجيا

الـشارونـي: فــى مــصر ومــعظم أقــطار الــعالــم الــعربــى ، هــناك انــفصال شــبه تــام بــين 
المـكتبة المـدرسـية والـفصل الـدراسـى .. وقـد نجـد عـددًا كـبيراً مـن المدَُرِّسـين لا يـعرفـون مـا 

الذى يوجد داخل المكتبة المدرسية التى يعملون فيها .  

بـينما الـعالـم كـله يـؤكـد أن الـتلميذ الـذى لـم يـتعود عـلى الاسـتفادة مـن المـكتبة المـدرسـية، 
هـو تـلميذ لـم يـتعلم، ولـن يسـتطيع مـواصـلة الـتعلم فـى عـالـم تـتضاعـف فـيه المـعارف مـرة 

كل شهراً.  

ولابـد مـن وضـع " آلـيات" لـربـط الـفصل الـدراسـى بـالمـكتبة، مـثل مـطالـبة الـتلامـيذ عـندمـا 
يــكتبون أســبوعــيًّا مــا يــكلفون بــه مــن مــوضــوعــات تــعبير أو غــيرهــا، أن يــذكــروا مــرجــعين 
عـلى الأقـل مـن كـتب المـكتبة (وبـدون الاعـتماد بـأيـة صـورة عـلى الإنـترنـت)، وإلا ضـاعـت 
عـلى الـتلميذ درجـات أعـمال الـسنة – ثـم الاهـتمام بـالـقراءات الـصيفية، وتـكون المـناقـشة 
حــولــها فــى أول أســابــيع كــل ســنة دراســية جــديــدة هــى أول درجــات أعــمال الــسنة الــتى  

يحصل عليها كل طالب .

Follow EBBY on Facebook 
(facebook.com/ebbyegypt) or 

Twitter (@IBBY_EGYPT) and be sure 
to check out our website 

(www.ebby-egypt.com) for more 
book reviews and news! 

Do you want to review 
books for EBBY? 

The guidelines and submission 
form can be found on our 
website: www.ebby-egypt.com

(Left to Right) Laura Kfoury, Nevine Rateb, Balsam 
Saad, Nadia Kholy, Lobna Reda, Yasmine Motawy, 

Dina Elabd, and Rana Harouny

Stay posted for news of EBBY’s 
official launch event in May 2016!

EBBY Board:  
Behind the Scenes
The EBBY Board has been working hard behind the scenes 
to officially launch EBBY and to establish the standing and 
ad hoc committees necessary to work effectively towards 
achieving its mission. Here’s a hero shot of the ladies at a 
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